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SHEET 2.A

SUPPORTS AND CASTER WHEEL
SUPPORTI E RUOTA PIROETTANTE
SUPPORTS ET ATTELAGE
LAGERN UND RÄDER
SOPORTES Y RUEDA

B846X01501W

REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES

1 580013314 4 Screw                Vite                 Vis                  Schraube             Tornillo             

2 580013312 1 Plate                Piastra              Plaque               Platte               Placa                

3 580014654 1 Wheel                Ruota                Roue                 Rad                  Rueda                

4 022055700 2 Bearing              Cuscinetto           Roulement            Lager                Rodamiento           

5 272376800 2 Spacer               Distanziale          Entretoise           Entfernungsstuck     Separador            

6 580014435 1 Self lock nut Dado autobloccante Ecrou Mutter Tuerca

7 580014432 1 Spacer               Distanziale          Entretoise           Entfernungsstuck     Separador            

8 931007915 1 Screw                Vite                 Vis                  Schraube             Tornillo             

9 272027700 1 Bushing              Bussola              Douille              Gewindelbuchse       Casquillo            

10 015120600 1 Bearing              Cuscinetto           Roulement            Lager                Rodamiento           

11 580014436 1 Ring                 Anello seeger              Bague                Ring                 Anillo               

12 500227901 1 Ring                 Anello seeger              Bague                Ring                 Anillo               

13 580014434 1 Support              Supporto              Support              Lager                Soporte              

14 580014433 1 Support              Supporto Support              Lager                Soporte              

15 580013313 1 Caster wheel ass'y             Anello seeger Ensemble roue                 Satz rad                  Grupo rueda

B845X01500C
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SHEET 4.B

TRACTION UNIT
GRUPPO TRAZIONE
GROUPE DE TRACTION
ZUGAGGREGAT
GRUPO DE TRACCION

B846X03038A

REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES

1 449001058 5 Screw                Vite                 Vis                  Schraube             Tornillo             

2 449021010 5 Washer               Rondella             Rondelle             Scheibe              Arandela             

3 580013479 1 PU Wheel (95 Sh)              Ruota in poliuretano (95 Sh) Roue en Vulkollan (95 Sh)       Rad (95 Sh)                 Rueda Vulkollan (95 Sh)

3 580022041 1 Rubber wheel (70 Sh) Ruota in gomma (70 Sh) Roue (70 Sh) Rad (70 Sh) Rueda (70 Sh)

3 580013477 1 No marking wheel              
(72Sh) -30°              

Ruota in poliur.antitraccia 
(72Sh) -30°  

Roue en Vulkollan                  
(72Sh) -30°                 

Rad (72 Sh) -30°               Rueda Vulkollan                 
(72Sh) -30°  

3 580013478 1 PU gripped wheel               
(72Sh) -30°               

Ruota in poliur.scolpita (72Sh) 
-30°  

Roue en Vulkollan               
(72Sh) -30°                  

Rad (72 Sh) -30°                  Rueda Vulkollan                   
(72Sh) -30°  

4 580014438 1 Sealing ring         Anello di tenuta        Joint d’etancheite   Dichtring            Junta                

5 501989923 1 Elastic ring Anello elastico Bague  Ring Anillo  

6 501989907 1 Elastic ring Anello elastico Bague Ring Anillo

7 580014439 1 Shim                 Spessore             Epaisseur            Belag                Placa                

8 580014440 1 Shim                 Spessore             Epaisseur            Belag                Placa                

9 580014441 2 Bearing              Cuscinetto           Roulement            Lager                Rodamiento           

10 580014457 1 Pinion and Ring gear Pignone e corona conica Pignon Ritzel Pinon

11 580041309 1 Gearbox              Scatola riduttore    Boite de vitesse     Wechselgetriebegeh.  Caja cambio          

11 580041347 1 Gearbox (-30°)             Scatola riduttore (-30°)    Boite de vitesse (-30°)      Wechselgetriebegeh. (-30°)   Caja cambio (-30°)           

12 272393000 1 Key Chiavetta Clavette Wellenstift Chaveta

13 273129300 2 Key Chiavetta Clavette Wellenstift Chaveta

14 272019300 2 Bearing              Cuscinetto           Roulement            Lager                Rodamiento           

15 272006900 1 Shim                 Spessore             Epaisseur            Belag                Placa                

16 272040800 1 Spacer               Distanziale          Entretoise           Entfernungsstuck     Separador            

17 580041302 1 Gear Ingranaggio Engranage Zahnrad Engranaje

18 272386700 1 Nut                  Dado                 Ecrou                Mutter               Tuerca               

19 272090800 2 Pin Spina Goupille Stecker Clavja

20 580014446 1 Thrust washer        Ralla                Crapaudine           Druckscheibe         Chumacera            

21 580014451 1 Bearing (-30°) Cuscinetto (-30°) Roulement (-30°) Lager (-30°) Rodamiento (-30°)

22 900005220 6 Screw                Vite                 Vis                  Schraube             Tornillo             

23 272053000 3 Washer               Rondella             Rondelle             Scheibe              Arandela             

24 580023467 3 Screw                Vite                 Vis                  Schraube             Tornillo             

25 580040114 1 Gearbox              Gruppo riduttore            Boite de vitesse     Wechselgetriebegeh.  Caja cambio           

25 580040115 1 Gearbox (-30°)               Gruppo riduttore (-30°)        Boite de vitesse (-30°)  Wechselgetriebegeh. (-30°)  Caja cambio (-30°)           

26 580014447 3 Plug                 Tappo                Bouchon              Stopfen              Tapon                

26 580014453 3 Plug (-30°)                 Tappo (-30°)            Bouchon (-30°)         Stopfen (-30°)           Tapon (-30°)             

27 580014448 2 Grease ftg. Ingrassatore Graisseur Schmiernippel Engrasador

28 272013700 1 Sealing ring      Anello di tenuta       Joint d’etancheite   Dichtring         Junta             

29 580041303 1 Gear Ingranaggio Engranage Zahnrad Engranaje

30 449015014 1 Nut                  Dado                 Ecrou                Mutter               Tuerca               

31 502566901 1 Washer               Rondella             Rondelle             Scheibe              Arandela             

B845X01500C
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SHEET 7.C

DRAWBAR CONTROL BOX
TIMONE SCATOLA COMANDI
BARRE BOITE DE COMMANDE
DEICHSEL STEUERUNGSBUCHSE
DIRECCION DE MANDOS

REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES

1 524139010 1 Cover Coperchio Couvercle Deckel Tapa

2 580011989 1 Tiller Housing lower Corpo scatola inferiore Corps boite inferieur Geh.Steuerungbuchse Cuerpo caja inferior

3 932200907 3 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

4 524138799 1 Tiller Timone Barre d'attelage Deichsel Direccion

5 580013298 2 Vibrat dammping Antivibrante Antivibrant Schwingungsdamp Antivibrador

6 580013129 1 Support Supporto timone Support Lager Soporte

7 272106000 1 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

8 580035765 1 Shock absorber Ammortizzatore Amortisseur Stossdaempfer Amortiguador

9 272087200 1 Pin Spina Goupille Stecker Clavja

10 272027800 2 Pin Perno Goujon Bolzen Eje

11 272006400 2 Washer Rondella Rondelle Scheibe Arandela

12 272015100 2 Bushing Boccola Douille Buchse Casquillo

13 580013974 1 Proximity switch Sensore di prossimità Interrupteur Schalter Interruptor

14 272330200 1 Support Supporto Support Lager Soporte

15 272466100 2 Screw Anello seeger Vis Schraube Tornillo

16 580013482 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

17 580026296 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

18 524236628 1 Butterfly Farfalla Papillon Klappe Mariposa 

19 580012962 2 Bushing Boccola Douille Buchse Casquillo

20 580012970 1 Spring (gray color) Molla (grigio) Ressort (gris) Feder (Grau) Resorte (color gris)

21 524139006 1 Tiller Housing Upper Corpo scatola superiore Corps boite superieur Geh.Steuerungbuchse Cuerpo caja superior

22 580026824 4 Microswitch Microinterrutore Microinterrupteur Mikroschalter Mikrointerruptor

23 524139319 4 Switch ass'y on/off Pulsante on/off Bouton on/off Druckknopf on/off Pulsador on/off

24 580012969 1 Spring Molla Ressort Feder Resorte

25 524139009 1 Horn Clackson Klaxon Klaxon Avisador acustico

26 524236627 1 Butterfly Farfalla Papillon Klappe Mariposa 

27 580011991 1 Belly switch cover Salvauomo Protection           Schutzdeckel Cubierta protec

28 580025596 1 Electronic card Scheda elettronica Carte logique Platinesteur Ficha logica 

29 580013106 1 Cam shaft Camma Came Nocken Leva

30 272076200 1 Plug                 Tappo                Bouchon              Stopfen              Tapon                

31 940004902 2 Washer Rondella Rondelle Scheibe Arandela

32 449001013 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

33 449022016 2 Lock Washer Rondella bloccante Rondelle Scheibe Arandela

34 449021001 2 Washer Rondella Rondelle Scheibe Arandela

35 524139314 1 Upper box CPL Scatola superiore CPL Boite superior CPL Obereschachtel CPL Caja superior CPL 

36 580038175 1 Spring Molla Ressort Feder Resorte

37 524168298 1 On/off tiller box Scatola timone on/off Boite de com. Steuerungsbuchse Caja de mand.

38 580060389 1 Spring (copper color) Molla (color rame) Ressort (couleur cuivre) Feder (kupferfarben) Resorte (color cobre)

39 580055434 4 Rubber Gomma Caoutchouc Gummi Goma

40 524149804 4 Button ON/OFF Pulsante ON/OFF Bouton ON/OFF Druckknopf ON/OFF Pulsador ON/OFF

ON-OFF  SWITCH  VERSION

B846X04147C
B845X01500C
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REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES

1 580013475 1 HPP CPL Centralina idraulica CPL Distributeur CPL Steuerung CPL Distribuidor CPL

2 272374700 1 Motor Motore Moteur Motor Motor

3 580062567 1 Brush Kit           Kit spazzole Kit Balai       Kit Bürste         Kit Escobilla            

4 449001023 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

5 449021006 2 Washer Rondella Rondelle Scheibe Arandela

6 272013200 2 Spring Tampone Ressort Feder Resorte

7 580027867 1 Coupling Giunto Joint Kuppling Junta                

8 580064631 1 Adapter Kit Kit adattatore Kit adaptateur Verbindungsstück kit Kit adaptador

9 580014480 1 Valve Valvola Soupage Ventil Valvula

10 580027872 1 Oil fill cap Tappo riempimento olio Bouchon de remplissage Einfüllverschlusskappe Tapa de relleno

11 580014482 1 Reservoir Serbatoio Reservoir Behalter Deposito

12 580013474 1 Vibrat dammping Antivibrante Antivibrant Schwingungsdamp Antivibrador

13 518818830 1 Filter Filtro Filtre Filter Filtro

14 580063350 1 Tube kit Kit tubi Kit Tuyaux Kit Schlauch Kit Tubo

15 580014481 1 Pump kit Kit pompa Pompe kit Pumpe kit Kit Bomba

16 518818805 1 O-Ring Anello OR Bague OR O-Ring Anillo OR 

17 580014489 1 Proportional valve Valvola proporzionale Soupage Ventil Valvula

18 580064632 1 Flow control valve Valvola regolatrice di flusso Soupage reglage de flux Ventil Valvula reguladora de flojo

19 518818806 1 Valve Valvola Soupage Ventil Valvula

SHEET 9.B

DISTRIBUTOR
CENTRALINA IDRAULICA
DISTRIBUTEUR
STEUERUNG
DISTRIBUIDOR

B846X04558C
B845X01500C
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SHEET  13/1.A

MAST 2 STAGE L.F.L.
MONTANTI 2 STADI L.F.L.
MAT 2 ETAGES L.F.L.
HUBGERÜST 2 ST. L.F.L.
MASTIL 2 ESTADIOS L.F.L.

MS10E

2 STAGE L.F.L.

B845X01500C

REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES

1 504235263 16 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

2 277014400 8 Plate                Piastra              Plaque               Platte               Placa                

3 580066792 AR Slider Cursore Curseur Gleitstÿck Cursor

3 580069780 AR Slider Cursore Curseur Gleitstÿck Cursor

4 580066791 1 Spacer               Distanziale          Entretoise           Entfernungsstuck     Separador            

5 580029647 1 Sheave Carrucola Publie Rollenzug Polea   

6 580066790 1 Pin Perno Goujon Bolzen Eje

7 580069450 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

8 580067169 1 Chain (h3=2660) Catena (h3=2660) Chaine (h3=2660) Kette (h3=2660) Cadena (h3=2660)

8 277431100 1 Chain (h3=2860) Catena (h3=2860) Chaine (h3=2860) Kette (h3=2860) Cadena (h3=2860)

8 277698600 1 Chain (h3=3060) Catena (h3=3060) Chaine (h3=3060) Kette (h3=3060) Cadena (h3=3060)

8 580028855 1 Chain (h3=3260) Catena (h3=3260) Chaine (h3=3260) Kette (h3=3260) Cadena (h3=3260)

8 277431300 1 Chain (h3=3460) Catena (h3=3460) Chaine (h3=3460) Kette (h3=3460) Cadena (h3=3460)

9 272017600 2 Pin Perno Goujon Bolzen Eje

10 015414700 2 Pin Perno Goujon Bolzen Eje

11 272050100 2 Pin Perno Goujon Bolzen Eje

12 449015107 2 Nut Dado Ecrou Mutter Tuerca

13 015418300 2 Pin Perno Goujon Bolzen Eje

14 580040491 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

15 449021019 2 Washer Rondella Rondelle Scheibe Arandela

16 015915600 4 Snap ring Seeger Arretoir Seeger-ring Seeger

17 272025000 4 Washer Rondella Rondelle Scheibe Arandela

18 580012912 4 Bearing Cuscinetto Roulement Lager Rodamiento 
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SHEET 16.A

WIRE NET
RETI DI PROTEZIONE
GRILLAGE
DRAHNETZ
RED

B846X01501W
B845X01500C

REF PART N° Qt. DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES

1 580012898 1 Wire net (h3= 1275)            Rete (h3= 1275)                 Grillage (h3= 1275)            Drah3=netz (h3= 1275)            Red  (h3= 1275)

1 580012899 1 Wire net (h3= 1375)          Rete (h3= 1375)                 Grillage (h3= 1375)            Drah3=netz (h3= 1375)            Red  (h3= 1375)

1 580012900 1 Wire net (h3= 1475)            Rete (h3= 1475)                 Grillage (h3= 1475)            Drah3=netz (h3= 1475)            Red  (h3= 1475)

1 580012900 1 Wire net (h3= 1575)             Rete (h3= 1575)                 Grillage (h3= 1575)            Drah3=netz (h3= 1575)            Red  (h3= 1575)

1 580012900 1 Wire net (h3= 1775)           Rete (h3= 1775)                 Grillage (h3= 1775)            Drah3=netz (h3= 1775)            Red  (h3= 1775)

1 580012913 1 Wire net (h3= 2830)  ÿ        Rete (h3= 2830)                 Grillage (h3= 2830)            Drah3=netz (h3= 2830)            Red  (h3= 2830)

1 580012897 1 Wire net (h3= 3030)  ÿ         Rete (h3= 3030)                 Grillage (h3= 3030)            Drah3=netz (h3= 3030)            Red  (h3= 3030)

1 580012898 1 Wire net (h3= 3230)  ÿ         Rete (h3= 3230)                 Grillage (h3= 3230)            Drah3=netz (h3= 3230)            Red  (h3= 3230)

1 580012899 1 Wire net (h3= 3430)  ÿ       Rete (h3= 3430)                 Grillage (h3= 3430)            Drah3=netz (h3= 3430)            Red  (h3= 3430)

1 580012900 1 Wire net (h3= 3830)  ÿ       Rete (h3= 3830)                 Grillage (h3= 3830)            Drah3=netz (h3= 3830)            Red  (h3= 3830)

1 580012901 1 Wire net (h3= 4230)  ÿ          Rete (h3= 4230)                 Grillage (h3= 4230)            Drah3=netz (h3= 4230)            Red  (h3= 4230)

1 580067120 1 Wire net (h3=3=2660)  �       Rete (h3= 2660)                 Grillage (h3= 2660)            Drah3=netz (h3= 2660)            Red  (h3= 2660)

1 580068137 1 Wire net (h3=3=2860)  �       Rete (h3= 2860)                 Grillage (h3= 2860)            Drah3=netz (h3= 2860)            Red  (h3= 2860)

1 580069572 1 Wire net (h3=3=3060)  �      Rete (h3= 3060)                 Grillage (h3= 3060)            Drah3=netz (h3= 3060)            Red  (h3= 3060)

1 580068139 1 Wire net (h3=3=3260-3460) �       Rete (h3= 3260-3460)                 Grillage (h3= 3260-3460)            Drah3=netz (h3= 3260-3460)      Red  (h3= 3260-3460)

2 272018600 6 Plate                Piastrina di fermo   Plaquette            Plattch3=en            Placa                

3 272342200 6 Nut                  Dado speciale        Ecrou                Mutter               Tuerca               

4 580012958 6 Screws               Viteria              Vis                  Sch3=rauben            Tornillos            

5 580012903 1 Lexan guard (h3= 1275)             Protezione in lexan (h3= 1275)        Lexan protection (h3= 1275)        Sch3=utz lexan (h3= 1275)          Defensa in lexan  (h3= 1275)

5 580012904 1 Lexan guard (h3= 1375)             Protezione in lexan (h3= 1375)        Lexan protection (h3= 1375)        Sch3=utz lexan (h3= 1375)          Defensa in lexan  (h3= 1375)

5 580012905 1 Lexan guard (h3= 1475)            Protezione in lexan (h3= 1475)        Lexan protection (h3= 1475)        Sch3=utz lexan (h3= 1475)          Defensa in lexan  (h3= 1475)

5 580012905 1 Lexan guard (h3= 1575)             Protezione in lexan (h3= 1575)        Lexan protection (h3= 1575)        Sch3=utz lexan (h3= 1575)          Defensa in lexan  (h3= 1575)

5 580012905 1 Lexan guard (h3= 1775)            Protezione in lexan (h3= 1775)        Lexan protection (h3= 1775)        Sch3=utz lexan (h3= 1775)          Defensa in lexan  (h3= 1775)

5 580012907 1 Lexan guard (h3= 2830)  ÿ           Protezione in lexan (h3= 2830)        Lexan protection (h3= 2830)        Sch3=utz lexan (h3= 2830)          Defensa in lexan  (h3= 2830)

5 580012902 1 Lexan guard (h3= 3030)  ÿ          Protezione in lexan (h3= 3030)        Lexan protection (h3= 3030)        Sch3=utz lexan (h3= 3030)          Defensa in lexan  (h3= 3030)

5 580012903 1 Lexan guard (h3= 3230)  ÿ           Protezione in lexan (h3= 3230)        Lexan protection (h3= 3230)        Sch3=utz lexan (h3= 3230)          Defensa in lexan  (h3= 3230)

5 580012904 1 Lexan guard (h3= 3430)  ÿ          Protezione in lexan (h3= 3430)        Lexan protection (h3= 3430)        Sch3=utz lexan (h3= 3430)          Defensa in lexan  (h3= 3430)

5 580012905 1 Lexan guard (h3= 3830)  ÿ          Protezione in lexan (h3= 3830)        Lexan protection (h3= 3830)        Sch3=utz lexan (h3= 3830)          Defensa in lexan  (h3= 3830)

5 580012906 1 Lexan guard (h3= 4230)  ÿ           Protezione in lexan (h3= 4230)        Lexan protection (h3= 4230)        Sch3=utz lexan (h3= 4230)          Defensa in lexan  (h3= 4230)

6 272342200 6 Nut                  Dado speciale        Ecrou                Mutter               Tuerca               

7 580012959 6 Spacer               Distanziale          Entretoise           Entfernungsstuck     Separador            

8 449021003 6 Wash3=er               Rondella             Rondelle             Sch3=eibe              Arandela             

9 449007016 6 Screws               Viteria              Vis                  Sch3=rauben            Tornillos            

ÿ MS10-12 ONLY

� MS10E ONLY
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SHEET  19.B

ELECTRICAL DIAGRAM
SCHEMA ELETTRICO
SCHEMA ELECTRIQUE
SCHALTPLAN
ESQUEMA ELÉCTRICO

B846X03038A
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